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COURRIER DES LECTEURS

Je ne vote pas
RS 04/2002, p. 3

Je me demande simplement

combien de Suisses de l'étranger

partagent mes sentiments sur le

fait de voter en Suisse.

En tant que nouveau citoyen

britannique naturalisé, j'ai le

droit de vote en Angleterre et

n'utilise pas mon droit de vote

en Suisse, parce que j'estime qu'il

ne faut voter que dans le pays où

l'on subit les conséquences de

son choix.

Ueli Lehmann, Kingston upon
Thames (Grande-Bretagne)

Nous nous en soucions!
RS 03/2002, Focus

Nous lisons toujours les

commentaires, comme celui de

Sigmund Widmer affirmant que la

Suisse avait accueilli plus de

juifs pendant la guerre que les

Etats-Unis. M. Widmer devrait

emmener les Suisses faire

un tour dans les cimetières
militaires américains d'Europe.
Il devrait compter les croix
blanches des jeunes soldats

américains qui y sont enterrés,

jeunes pour l'éternité, et qui
ont sauvé la vie des Suisses. Où
sont les croix suisses? Le

gouvernement nazi comptait sans

doute les jours où votre neutralité

survivrait...
Un soi-disant expert, Klaus

Stöhlker, prétend que cela

n'intéresse personne. Mauvaise

nouvelle, Klaus, les Américains
s'en préoccupent, eux! Vous, les

Suisses, ne voulez pas vous en

soucier, nous pouvons le

comprendre. Vous ne pouvez pas
croire au changement de l'opinion

que les Américains se font
des Suisses. Ici, jeunes et vieux

commentent tout ce que les

Suisses, le gouvernement et les

banques ont fait sous le régime
nazi. J'entends et je vois ces

changements, car j'ai été marié

vingt ans à une Suissesse. Ber-

gier l'a dit: vous avez profité du

régime nazi, vous les avez

renvoyés, puis vous avez volé

l'argent des pauvres victimes...

Continuez votre bon travail,
Revue Suisse! Dites la vérité,

comme l'a fait Jean-François

Bergier!

Lloyd W. Doebler

New York City (USA)

Pas de clowns comme
diplomates
RS 03/2002

Je suis convaincu que M. Borer
n'est pas seulement extrême-
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ment intelligent, mais qu'il a

aussi suffisamment d'esprit et

d'humour pour avoir conquis
les Berlinois en un tournemain.
Je crois cependant qu'il n'est

pas nécessaire que les diplomates

suisses se conduisent à

l'étranger comme s'ils avaient

fait un diplôme à l'école de

clowns de Dimitri. Je suis très

heureux qu'il ait quitté le
service diplomatique.

Malgré la teneur des déclarations

d'une certaine dame, la

vie privée d'un ambassadeur de

notre pays devrait être conforme

à son statut public. Cela

signifie, à mon avis, des normes
plus sévères que pour le citoyen

lambda, même à notre époque
moderne.
Heinz C. Tock, Sechelt, (Canada)

Pauvre Suisse!
RS 03/2002

Je n'ai jamais eu aussi honte
d'être Suisse. Voilà un ambassadeur

qui oublie les circonlocutions

diplomatiques, qui incarne

enfin, par ses émotions authentiques,

un représentant convaincant

de notre pays. Et M. Deiss

ne trouve rien de mieux que de

le jeter après une comédie

indigne et mal mise en scène.

Pauvre Suisse!

Christian Theile

Neugnadenfeld (Allemagne)

La

V '

Chaîne du Bonheur au secours
des victimes des inondations &

D'abord ce fut l'Autriche, puis la République tchèque et la
Roumanie qui furent touchées. Ensuite, les images les plus
impressionnantes vinrent de l'est de l'Allemagne. Deux semaines plus
tard, ce fut le tour du Sud de la France d'être victime de
terribles tempêtes.
Tout de suite, la Chaîne du Bonheur fut à pied d'œuvre et
finança des convois d'urgence pour transporter des vivres, des
ustensiles de maison, des couvertures de laine, des pompes à

eau, des pastilles désinfectantes, des bottes en caoutchouc...
Maintenant, dans la phase de reconstruction, des centaines
d'appareils de séchage sont mis à disposition, des semences et
des stocks de bétail sont remplacés en Europe de l'Est, des
maisons remises en état, une crèche reconstruite près de Dresde.
A l'heure actuelle, de nouveaux projets sont à l'étude.
Dans l'ombre des intempéries en Europe, les inondations bien
plus tragiques encore d'Asie (Bangladesh, Inde, Népal,
Thaïlande, Viêtnam) attirent moins l'attention. Mais, ici aussi, les

œuvres d'entraide, partenaires de la Chaîne du Bonheur, ont
mis sur pied des opérations de grande envergure. L'Organisation

des Suisses de l'étranger (OSE! et la Chaîne du Bonheur
font appel à votre générosité: soutenez les actions d'aide
«Inondations Europe» et «Inondations Asie» en offrant vos
dons online sur le site www.bonheur.ch

Our client, a well-known financial services provider in Geneva, is planning to base its new nationwide advertising campaign and annual

report on people with a unique connection to Geneva. We are looking for Swiss expatriates who either grew up in Geneva or studied
there or are citizens of that canton. People who have established themselves successfully abroad, be it as an entrepreneur or an artist.

People who have a story to tell. People who carry Geneva and its spirit in their hearts. If you are interested, please contact
Inhalt&Form before the end of November 2002. Tel: +41 1 448 40 80. E-mail: serge.riedener@iundf.ch.

We are looking for personalities!
Notre client, un prestataire de services financier genevois renommé fait le portrait de gens dans sa nouvelle campagne publicitaire
nationale et dans son prochain rapport d'activités. Pour ce faire, nous cherchons des Suisses vivant à l'étranger qui ont une relation
ou un passé à Genève, qui ont grandi à Genève, qui ont fait des études à Genève ou qui sont originaires de Genève. Des gens qui ont
construit avec succès une identité à l'étranger, des entrepreneurs ou des artistes. Nous cherchons des gens qui ont une histoire à

raconter. Des gens qui portent Genève ou «l'esprit de Genève» dans leur coeur. Les intéressés sont priés de contacter jusqu'à fin
novembre: Inhalt&Form, Serge Riedener au 41 1 448 40 80 ou par eMail serge.riedener@iundf.ch.
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